
查詢：87950950(資助監察處)  Contacto: 87950950 (Divisão de Fiscalização de Apoio Financeiro)    (2025 年 3 月修訂版 Versão em Março /2025 ) 

取消開展受資助項目申報表
Pedido de declaração para de cancelamento do 

plano subsidiado 

資助檔案編號 N.º de pedido 
澳門基金會專用 (檔案號 N.º de processo    )  

Espaço reservado à Fundação Macau 

分析 Análise técnica： 
□ 符合申報規定。

Está em condições de prosseguir.

□ 不符合申報規定，按資助計劃/指引規定發出書面警告。

Não está em condições de prosseguir, propõe-se a aplicação
da advertência escrita conforme as normas vigentes.

□ 其他。

Outro.

第一部份：基本資料  Parte I: Dados gerais 
受資助者

Pessoa / Instituição subsidiada 
資助計劃

Programa de apoio financeiro 
聯絡人

Pessoa do contacto 
聯絡電話

Tel 
電郵

E-mail

第二部份：申報取消項目  Parte II : Objecto de cancelamento 

項目名稱

Nome do projecto 
apoiado 
取消原因

Fundamento do 
cancelamento 

□ 場地/講者/嘉賓未能配合。

Local não se pôde atender os requesitos.
Orador/convidado não colaborou com os
requesitos estabelecidos.

□ 參加人數/項目經費不足。

Número insuficiente de participantes/
Verba insuficiente para o projecto.

□ 配合會務，調整計劃。

Ajustamento do plano de acordo com os assuntos da 
associação. 

□ 其他：

Outro: 

__________________________________ 
受資助者／法定代理人或 

具權限受權人簽名 
Assinatura do requerente/ ou seu representante legal 
ou a quem foram conferidos poderes para o efeito 

蓋章 
(社團/機構適用) 

Carimbo 
(no caso de associação/instituições) 

日期 
(年/月/日) 

Data 
(ano/mês/dia) 

澳門基金會專用

Espaço reservado à FM 
批示 Despacho

口 批准 Aprovado    
口 其他 Outro ＿＿＿＿＿

簽署 Assinatura 
/   / 

覆核 Revisão 呈審議 A submeter à apreciação

簽署人姓名 Nome： 簽署人職位 Cargo： 
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